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后。 2. 送君千里，终有一别。 3. Courage in excess becomes

foolhardiness, affection weakness, thrift avarice. 4.这个问题，国际

上议论纷纷，国内也有各种意见。 5. You are kindly requested

to let us have your best quotation for the canned fish. 1. Modesty

helps while arrogance kills. 2.There is always a time for departure

after a long journey of seeing you off. 3.过度勇敢使人莽撞，过度

温柔使人软弱，过度节俭使人贪婪。 4. Opinions are divided

both at home and abroad concerning this issue. 5.请您提供罐装鱼
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